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DELIVERY NOTE : 82733565 DATE : 15.01.2019 16:55:48 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES k)
VENDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER f
Magna PT S.p.A. =
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS via dei Cielsmini 4
Comptabilitd Valeo Embrayages Service Logistique \M%A\N) T —_——
Route de Montreuil Boite post. C8 70926 el
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 ER-ERAICH ATTENTION TO :
Afo7(390L
Vendor Code : 91019349 Your contact A Expedition on : 15.01.2019 at 16:55:47
Shipping instruction : Telephone @Qﬁ%\@\ﬂ %%.M\N Delivered on : 15.01.2019 at 16:55:47
Term of payment : 60 days due net Order reason 3
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty ;| Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
O..mm_mu - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balls DWC 300 2510160100 120 PCE TBA-550500 L 120 112802093
550003873001 ’
FR~-IT 1031108A TBA-500885 10 112800672 12
112800673 12
112800674 12
ELITIIE-NAGEL s, 112800675 12
£ LEVTHZIONE MERCE LE2a00nTe HE
Qusrtizs . Hsata: A L0 - ABUORTE e
Quartiza plictta) 124006728 12
Troimbully o 112800673 12
Gugntita Imballj: ) 112800680 12
Conforinita alle schede tffimballo: @ E 112800681 12
Data controlio: &wm&. \\Waﬁw TEA-501629 10
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Via dei Cioic.. o 5i.0- T 2 25ioduano (07
CARRIER ——————— " RN CATTON
Vehicle Nr Total grass weight 150,02 KGM
Trailer Nr + 111 Tokal net weight 150,00 KGM ._ N m
Transport ID t Total ne, of handling units: 1
Transport Mode r Truck Total no. of boxes 10 fipn N B .
Incoterms : FCA Amiens Total volume 9,13 DMR _N_ﬁh.n\.rn.m Q ﬁn n._ E Wm::m Q—
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP Verifica si cHaA ..hw € NIF A

The ownership of the products remains with
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until the total price has been paid by the

Recaivad in good shape without damage due to transport
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Trammlas

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHYBRIEF TRANSPORTDOKUMENT
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Tel. 0873.310444 - Fax 0873.310366
Partita IVA e Cod. Elsc.; 01716550700

Trasporiatort succesaivilcognome, n :n\a, ndirizzo, stailo)
Transporteurs successils (nom. adrasse, pays
Nechiolgande Frachifithrar iINama, Anachrifl, Land)
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Luogo a data della prasa in carico'della marce
Liou ot dete do In prize en charga de la marchandisa (llav, pays, data)
Grt und Tag der Ubernahma das Gutaz LOrL, Land, Dalum}
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18 Risoerve ed oaservazlonidel irasportalore

Résacves ot obsarvalions du transportaur
Vorbshalte und Bemarkungen des Frachtflihrers

NON SIAMO RESPONSABILI DEI DANNI DERIVANTI DALLO
STIVAGGIO DELLAMERCE E DEI RITARD! DI CONSEGNA
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PER CAUSA DI FORZA MAGGIORE
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14 Jatruzioni par il pagamento dal nola/Prescriptions d'alfranchissement
Frachtzehlungsanwaisungen

EJFranco / Franco / Frei
JAssognato / Noa.lranco / Unirai

IMaggior./Supplémanis
Zuschlige:
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Supplam./Charges
Hebangehiikren:

Tol./Tol,/Gasamlasmme:

+

g
-]
bl
2
3
2
=]
o
o
=
=2
o
5
uE
32 '
T :
oo
-% .3
i
H’
;E 6 Caontrassegnl e numeri Numaro dei colli imballaggio Denominaz, corrento 10 11»\ 12
ag Marques ol numéros Hombre des colis Mode d'smballags dalla merce / Hature = o
G5 Kannzeichen und Nummern Anzahl dar Packstlicka Art dar Vorpeckung de [a marchandisa N. di statistica Poso lordo Kg. Valume m?
e Bozelchnung des gutes | s gratistique Polds brut, Kg. Cugabe m
=g§ Statistiknummer Bruttogswichtin Kg.fUmtang in m?
FEr 4] 3'70 3
- 53 e A e -
a o e S s R
938 - rt e \"\‘.,‘ . y, ”
25e R T — Ei Y
= 55 ~ o Sy ®
s8¢ e L e
:'Eﬁ i L e Pm— g P s
S0 - ¥ By ' £ iy %
“88 o L g b Py oy e rll“}Lléo [fg
§32 , i g /
h i ¢ by Y,
&8s L Vi 1V S . 3
5 BE E he = T Y i : £
2e3 e N et b k] B B A .
52§ S -
Sex : N T e
'E; ] ,ﬁ‘f{ * H-‘“"‘\\ \‘q“——s_.,__“ - _,,.-..-r—"'- N /‘
:ﬂ‘s ::;‘- ""'-u._,_»_‘ e e SRR TR e il e
- et R
E g: Rttt ] [ —_
sg8
c oS
=gE e
== 2[Classo Clira * Lettara
ES0{Glagac/Kiasse Chiilres2ittar Lottro/Buchstato 1ADR")
2N
et 13 Iatruzioni del mittenta o 19 Convanzioni particoinri
o= Instruction de I"axpéditevr 5 Conventions pnrticQ‘ilbres
a8& Anwaisungen des Absendara Besondars Yereinbarungen L &
ay = ¥
29‘5 L AE .‘Q"\
2as : sy
als =R L yen
E—:fé PR N
o BS
ES - 3
2
O
2z
' 5 2 D pagase parT parer| Millanla Valuta. Dagtinalario
= k' patilufakwnvom | Expéditour/Absander | Moraaio/Wibrung Destinat/Empiingar
s Frazzo tasp./Frix ran-
5< sport/Feachi:
a2 Abb.fReductions
83 Ereibigungen: <
o8 Saldo/Solde
o3 Zwi h
aE
o
2
=]
K
5=
-
o
o
-]
E
a
=3
2
El
el
N
-
=3
<

| numari dall’ 1 a1 15 compreso devono sasare cornpliati aott

A remplir xous |8 ros|

W&
i
£Q

it
ie
am

Compjlatoa
Etablle &
Auagefloriigtin

21

T

24 Avenue Roger Dumoulin 23
80002 Amiens Cedex 2

Signatura et timbea

‘.'\2[119 Rarga-motrice
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- 0:22,67.48.47

Firma o HFekxD
Signature ef limbre de Vexpédileur
Unierschritt und Slampel dea Absandara

Targa rimorchio
Tractor Numbaer plate

Firma e timbro del trasportalore

Unterschﬂ(u}gd tempal des Frachifihrers
NUOVA LIRS, . -

Numard d'immatricolation de la motrice
*f Nummarnschild dar Krafimasching

Nummornschild des Anhénger
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